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 .10:10افتتُحت الجلسة الساعة  

 
من جدول الأعمال: تقرير لجنة الأمم المتحدة للقانون  80البند 

 (تابع) التجاري الدولي عن أعمال دورتها الحادية والخمسيييييييييييين
(A/C.6/73/L.11  وA/C.6/73/L.12  وA/C.6/73/L.13 
 (A/C.6/73/L.14 و
 

تقرير لجنــة الأمم المتحــدة للقــانون  :A/C.6/73/L.11مشـــــــــــــــرو  القرار 
 اري الدولي عن أعمال دورتها الحادية والخمسينالتج
)النمســــا(: في ســــيالم عرضــــرا لمشــــرو  القرار  السييييدة بال  - 1

باسم مقدميه، قالت إن الاتحاد الروسي وسويسرا وسيشيل والمكسيك 
انضــــمت أيضــــا إلى مقدمي مشــــرو  القرار. وتابعت تقول إن الجمعية 

كبير نص قرار الجمعية   مشــــــــــرو  القرار، الذي يكرر إلى حد العامة في
مع بعض التغييرات والإضـــــافات، تشـــــدد عل  أ ية  72/113العامة 

القانون التجاري الدولي وتشـــــــــــــير إلى ولاية لجنة الأمم المتحدة للقانون 
التجاري الدولي والعمل الذي تضــعلع به والدور التنســيقي الذي تقوم 

من مشـــــرو  القرا ر، تســـــلل الجمعية الضـــــوء  3 و 2به. وفي الفقرتين 
للجنة في وضــــــــع الصــــــــيغة النرائية لمشــــــــرو  عل  التقدم الذي أحرزته ا

الاتفاقية بشـــان اتفاقات التســـوية الدولية المنبثقة عن الوســـا ة، ووضــع 
واعتماد الصــــــيغة النرائية لقانونين ،ووجيين، ووضــــــع الصــــــيغة النرائية 
للدليل التشــــــــــريعي بشــــــــــان المبادا الأســــــــــاســــــــــية للســــــــــجل التجاري. 

ة التي عقــدت للاحتفــال ، تلاحظ مع التقــدير المنــاســـــــــــــــبــ4الفقرة  وفي
بالذكرى السنوية الستين لاتفاقية الاعتراف بقرارات التحكيم الأجنبية 

 (.1958 وإنفاوها )اتفاقية نيويورك
با ية مشـــــــــــــاركة  يع الدول  15 و 14وتتصـــــــــــــل الفقرتان  - 2

الأعضـــــاء، ذا في ولك أقل البلدان ،وا والبلدان النامية، بصـــــورة كاملة 
، تشـــــــــــــــيـد الجمعية 15أفرقترـا العـاملـةفي وفي الفقرة في دورات اللجنـة و 

إلى الصـــــــــــــــندولم  بالدول والمنظمات الدولية التي قدمت المســـــــــــــــا ات
الاســتاماني المنشــا لتقدس المســاعدة المتعلقة بالســفر. ويتضــمن مشــرو  

، إلى اقتراحات بتعزيز 11القرار أيضــــــــــــا إ ــــــــــــارات جديدة، في الفقرة 
جـدول أعمـال اللجنـة وأعمـال  كفـاءة عمـل اللجنـة وتر ـــــــــــــــيـد وتركيز

 التحضير لكل دورة.
 
 

اتفاقية الأمم المتحدة بشـــان اتفاقات  :A/C.6/73/L.12مشـــرو  القرار 
 التسوية الدولية المنبثقة من الوسا ة

)النمســــا(: في ســــيالم عرضــــرا لمشــــرو  القرار  السييييدة بال  - 3
 المكتب، قالت إن الجمعية العامة، في مشـــــــــــرو  القرار، تعتمدباســـــــــــم 

اتفاقية الأمم المتحدة بشـــــــان اتفاقات التســـــــوية المنبثقة من الوســـــــا ة، 
وتاون أيضــا بتنظيم حفل لفت   بالصــيغة النرائية التي وضــعترا اللجنة.

آب/أغســــــــعس  7باب التوقيع عل  الاتفاقية يعقد في ســــــــنغافورة، في 
اتفاقية ســنغافورة بشــان ”الاتفاقية باســم  تعرف ، وتوصــي بان2019
، وتدعو الدول ومنظمات التكامل الاقتصــــــــادي الإقليمية “الوســــــــا ة

 إلى النظر في أن تصب  أ رافا في الاتفاقية.
 

القانون النمووجي بشــــــان الوســــــا ة  :A/C.6/73/L.13مشــــــرو  القرار 
التجارية الدولية واتفاقات التســــــــــــوية الدولية المنبثقة من وســــــــــــا ة لجنة 

 الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي
ــــة الأمم  :A/C.6/73/L.14مشـــــــــــــــرو  القرار  القــــانون النمووجي للجن

ون التجاري الدولي بشـــــان الاعتراف بالأحكام القضـــــائية المتحدة للقان
 المتعلقة بالإعسار وإنفاوها

في ســــــــيالم عرضــــــــرا لمشــــــــروعي  :)النمســــــــا( السيييييييدة بال  - 4
القرارين بــاســـــــــــــــم المكتــب، قــالــت إن الجمعيــة العــامــة، في مشـــــــــــــــروعي 
القرارين، تعرب عن تقديرها للجنة لوضـــــــــــع واعتماد الصـــــــــــيغة النرائية 

النص،  جي المعني، وتعلــــب إلى الأمين العــــام نشـــــــــــــــرللقــــانون النموو
تنقي  أو اعتمـــاد  عنـــد وتوصـــــــــــــــي  يع الـــدول بـــان تنظر في مراعـــاتـــه

 التشريعات وات الصلة.
 

من جدول الأعمال: تقرير لجنة العلاقات مع البلد  167البند 
 (A/73/26) المضيف

يد بورن - 5 )قبرص(: متحــدثـا بصـــــــــــــــفتــه رئيس لجنـة  يليوالسييييييييييي
العلاقــات مع البلــد المضـــــــــــــــيف وفي ســـــــــــــــيــالم عرضــــــــــــــــه لتقرير اللجنــة 

(A/73/26 قال إنه خلال الفترة المشـــــــمولة بالتقرير، أثُيرت  ـــــــواغل ،)
ات المتحدة فيما يتعلق بتنفيذ الاتفالم المبرم بين الأمم المتحدة والولاي

الأمريكية بشــان مقر الأمم المتحدة، ومســالة الامتيازات والحصــانات، 
ذا في ولك فيما يتعلق بتا ـــــــيرات الدخول وأنظمة الســـــــفرفي ومســـــــالة 
أمن البعثات وســـــــــــــــلامة أفرادهافي والمســـــــــــــــائل المصـــــــــــــــرفية. وتابع قائلا 

اللجنة ســــــــــتواصــــــــــل بذل الجرود لمعالجة  يع المســــــــــائل التي تندرج  إن
 عالم ولايترا بروح من التعاون ووفقا للقانون الدولي.ن في

https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.11
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.12
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.13
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.14
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.11
https://undocs.org/ar/A/RES/72/113
https://undocs.org/ar/A/RES/72/113
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.12
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.13
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.14:
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.14:
https://undocs.org/ar/A/C.6/73/L.14:
https://undocs.org/ar/A/73/26
https://undocs.org/ar/A/73/26
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الواردة في التقرير لغة  والاســـــــــتنتاجات وتضـــــــــمنت التوصـــــــــيات - 6
جديدة تتعلق، في  لة أمور، بالامتيازات والحصــــــــــــــانات المكفولة لمباني 
البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة، وإصــــدار تا ــــيرات الدخول لممثلي 

الأمانة العامة، وأنظمة الســــــــــــــفر الصــــــــــــــادرة الدول الأعضــــــــــــــاء ومو في 
ـــة العـــامـــة  عن البلـــد المضــــــــــــــيف التي تعثر عل  مو في البعثـــات والأمـــان
 .دول معينة، والدور الذي يضعلع به الأمين العام في أعمال اللجنة من
وحســـــــــبما وكر في التوصـــــــــيات والاســـــــــتنتاجات، ف نه يعرب  - 7
التي تثار في اللجنة،  استعداده للمساعدة في معالجة  يع المسائل عن

 المنظمة. لمصالح الكامل بروح من التراضي والاحترام
)المراقب عن الاتحاد الأوروبي(: متحدثا أيضا  السيد شابورو - 8

باســـــــم البلدان المر ـــــــحة للانضـــــــمام إلى الاتحاد الأوروبي ألبانيا والجبل 
الأســـــــــــــود و رورية مقدونيا الشـــــــــــــمالية وصـــــــــــــربيافي وبلد عملية تحقيق 

لاســـــــــتقرار والانتســـــــــاب البوســـــــــنة والهرســـــــــكفي بالإضـــــــــافة إلى أوكرانيا ا
إن احترام امتيــازات وحصــــــــــــــــانــات  و روريــة مولــدوفــا وجورجيــا، قــال

المو فين الدبلوماســــــــيين أمر هام يســــــــتند إلى مبادا قانونية راســــــــخة. 
ولذلك فمن الضــــــروري الحفاس عل  ســــــلامة نصــــــوص القانون الدولي 

المقر واتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية  وات الصلة، ولا سيما اتفالم
واتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصـــــاناتها. وتضـــــعلع لجنة العلاقات 
مع البلــد المضـــــــــــــــيف بــدور حيوي في معــالجــة المســــــــــــــــائــل التي قــد تثُــار 

بين البلد المضـــــــــيف و تمع الأمم المتحدة،  ســـــــــيالم العلاقة القائمة في
لك العلاقة امتثالا تاما للصــــــــــــكوك يضــــــــــــمن امتثال  يع جوانب ت ذا

المــذكورة أعلاه والحفــاس عل  النظــام القــانوني الــذي لأــدد مركز الأمم 
 المتحدة وحقولم الممثلين الدبلوماسيين وواجباتهم.

وخلال الفترة المشـــــــــــــــمولة بالتقرير، واصـــــــــــــــلت اللجنة العمل  - 9
والمراقبة كمنتدى قيم لمعالجة المســــائل المتعلقة بانشــــعة البعثات الدائمة 

لــدى الأمم المتحــدة ومو فيرــا، بروح من التفــاهم والتعــاون المتبــادلين. 
ويرحب الاتحاد الأوروبي بالخعوات التي اتخذها البلد المضـــــــــــــــيف لتلبية 
احتياجات ومصـــــــــالح ومتعلبات الأوســـــــــاو الدبلوماســـــــــية في نيويورك، 
وحل المشـــــــــــاكل التي نشـــــــــــات، وتعزيز التفاهم المتبادل بين الأوســـــــــــاو 

وســـــــكان مدينة نيويورك. ويود الاتحاد  لدبلوماســـــــية والســـــــلعات المحليةا
الإعراب عن تقديره للجرود التي يبذلها البلد المضـــــــــيف من أجل تنفيذ 
اتفالم المقر ويشـــــــــجعه عل  المضـــــــــي قدمام في هذا الصـــــــــدد، مع مراعاة 

الملائمة للوفود والبعثات المعتمدة لدى الأمم  الحفاس عل  الأوضـا  أن
ة يصب في مصلحة المنظمة و يع الدول الأعضاء. وإن الاتحاد المتحد

 .الأوروبي يعيد بالكامل التوصيات والاستنتاجات الواردة في التقرير

)الجمرورية العربية الســـــورية(: قال إن وفد  السيييييد العرسييييان - 10
(. إلا أن ردود A/73/26بلده يرحب ذا ورد من توصــــيات في التقرير )

أفعــال البلــد المضـــــــــــــــيف لا توحي بوجود آفــالم  تملــة لكي  ــد هــذه 
التوصـــــــــــــــيــات  ريقــا للتنفيــذ. وإن وفــد بلــده يثني عل  الحرفيــة العــاليــة 
والشـــــــــفافية اللتين امتاز نما عمل لجنة العلاقات مع البلد المضـــــــــيف. 

وجدية من  يع الأعضاء  أنه ما زال يتعلع إلى انخراو أكثر فعالية إلا
في هذه اللجنة في ســـــــــــبيل معالجة مشـــــــــــاغل بعض الدول الأعضـــــــــــاء. 
وأضـــــاف قائلا إن وفد بلده يشـــــكر عمدة نيويورك وبلديترا والعاملين 
فيرـــا عل  مـــا يقـــدمونـــه من خـــدمـــات وتســـــــــــــــريلات لمو في البعثـــة 
وعائلاتهم، تسـاعدهم عل  ممارسـة الحياة داخل مدينة نيويورك بشـكل 

ومســـــــــــتقر، دون أي قيود أو قييز. كما يقدر وفد بلده الجرود   بيعي
التي يبـــذلهــا مســـــــــــــــعولو البعثـــة الــدائمـــة للولايــات المتحـــدة لــدى الأمم 
المتحدة في معالجة الشــــــــــــواغل المحالة إليرم والخوش في نقا  مبا ـــــــــــر 
مرني وصري  حولها. واستدرك قائلا إن المشكلة لا تكمن في نيويورك، 

المســـــــيســـــــة التي تصـــــــدر من وا ـــــــنعن والتي تهدف إلى بل في القرارات 
معــــاقبــــة بعض البعثــــات الــــدائمــــة وبعض العــــاملين في الأمم المتحــــدة 

جنســـيات  ددة نتيجة وجود خلافات في المواقف الســـياســـية بين  من
 حكومات دول بعينرا وحكومة البلد لمضيف.

وأ ــــار إلى اســــتمرار إغلالم الحســــابات المصــــرفية الشــــخصـــية  - 11
قم الدبلوماســـــــي في الوفد الدائم لبلده تحت وريعة وجود عقوبات للعا

أمريكيــة ضــــــــــــــــد ســـــــــــــــوريـة وموا نيرــا. وقـال إن الجـديـد في هـذا ا ـال 
، وهو المصرف الوحيد، إلى جانب مصرف TD Bankمصرف  أن هو

UNFCU الذي كان يستقبل الحسابات المصرفية للعاقم الدبلوماسي ،
عن فت  أية حســـــــــــــابات مصـــــــــــــرفية الســـــــــــــوري، قد قرر فجاة الامتنا  

جديدة، حيث أنه أعلم وفد بلده أن إدارته ملتزمة بعقوبات حكومية 
أمريكية. وبعبيعة الحال، ســــــيكون لممثلي البلد المضــــــيف تبريرا واحدا، 
وهو أن المصـــــــــــــــارف الأمريكية هي  ـــــــــــــــركات خاصـــــــــــــــة وأن الحكومة 

رف الأمريكية لا تســــــــــــتعيع فرش أي قرار عليرا. إلا أن هذه المصــــــــــــا
الخــــاصــــــــــــــــــة تــــدعي أنــــا ملتزمــــة بقرار وزارة الخزانــــة الأمريكيــــة بفرش 

الصادر  1العقوبات. وإن وفد بلده أبرز لهذه المصارف الترخيص رقم 
عن وزارة الخزانة والذي يســــــتثني الدبلوماســــــيين الســــــوريين في الولايات 
المتحدة من هذه العقوبات. فكانت الإجابة واضــحة من إدارات هذه 

انا تقوم بذلك تحا ــــــــيا لأية إ ــــــــكالات مع وزارة الخزانة المصــــــــارف ب
 الأمريكية أو مع مكتب مراقبة الأصول الأجنبية.

https://undocs.org/ar/A/73/26
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ولاحظ ارتفا  عدد المتاجر ومواقع التســــــــولم الإلكترونية التي  - 12
ترفض التعامل مع الدبلوماســـــــــــــــيين الســـــــــــــــوريين أو تغلق حســـــــــــــــاباتهم 

اجر والمواقع أنا وا ـــــــــــــــتراكاتهم. ومن جديد، زعمت إدارات هذه المت
تلتزم بعقوبات حكومية أمريكية عل  الحكومة الســـورية. ومعخرا، أقدم 

الإلكتروني عل  إغلالم حســـــــــــــــــابــات دبلومــاســــــــــــــيين  Amazon موقع
ســــــــوريين، ومو فين  ليين بعضــــــــرم لأمل الجنســــــــية الأمريكية، تحت 
وريعة ارتبا رم بالحكومة الســــــــــــورية. وقال إن إدارة هذا الموقع أكدت 

بلده، عبر مراســـــــــــــــلات رسمية، أن وزارة الخزانة الأمريكية امتنعت  لوفد
. ولذلك، ف ن وفد بلده لا يقبل 1عن المصـــــــــــادقة عل  الترخيص رقم 

أي رد مفـــاده أن القعـــا  الخـــاص في الولايـــات المتحـــدة يتخـــذ قراراتــه 
 بشكل مستقل عن الحكومة.

ة وأفراد وتابع يقول إن العاقم الدبلوماســــــي في البعثة الســــــوري - 13
عائلاتهم ما زالوا يمنحون تا ــــــــيرات دخول صــــــــلاحيترا ســــــــتة أ ــــــــرر 
ويســتغرلم الحصــول عليرا مدة لا تقل عن الشــرر في أحســن الأحوال. 

، قررت 2017علاوة عل  ولك، وفي  ــــــــــرر كانون الأول/ديســــــــــمبر 
الحكومة الأمريكية منع العاقم الدبلوماســــــــي وممثلي الحكومة الســــــــورية 

ميلا بـــدءا من ســــــــــــــــــاحـــة  25نصـــــــــــــــف قعرهـــا  التحرك خـــارج دائرة
كولومبوس، بنيويورك. وقد  جع ممثلو البعثة الأمريكية أعضاء العاقم 
الدبلوماســـــي الســـــوري عل  تقدس  لبات الاســـــتثناء من تقييد الحركة. 
وقد قدمت البعثة الدائمة الســـــــــــورية  لبات متكررة في هذا الصـــــــــــدد، 

ــــالعمــــل الرسمي ــــات تتعلق ب ــــارة  كــــانــــت في معظمرــــا  لب ونــــدف زي
فيرا.  العاصــــــمة وا ــــــنعن لتفقد المقرات الدبلوماســــــية الســــــورية المغلقة

كما قُدم مثلا  لب للموافقة عل  المشـــــــــــــــاركة في معقر نظمته البعثة 
الدائمة لكازاخســـتان في نيوجرســـي حول مكافحة الإرهاب. ورفُضــت 
ية كل هذه العلبات باســتثناء  لبين. الأول يتعلق برحلة مدرســية إلزام

لأ فال أحد الدبلوماســـــــــــــــيين. أما العلب الثاني، فقد جرت الموافقة 
عليه حيث سُم  لدبلوماســـــــيين ســـــــوريين بالســـــــفر إلى وا ـــــــنعن لتفقد 
المقرات الدبلوماســـــــية المغلقة، وولك بعد أن تردت الأوضـــــــا  فيرا إلى 
درجة دفعت ممثلي وزارة الخارجية الأمريكية إلى التواصـــل مع وفد بلده 

 نه السفر لإصلاح الأضرار.والعلب م
واستعرد قائلا إن وفد بلده، عل  غرار وفود الاتحاد الروسي  - 14

وكوبــا وإيران و روريــة كوريــا الــديمقرا يــة الشـــــــــــــــعبيــة، يعرح كــل عــام 
الشـــــــــــــــواغــل التي تعكس حقيقــة واحــدة. وفي كــل عــام، تتب  اللجنــة 

ليـــة، فري الســـــــــــــــــادســـــــــــــــــة تقريرا وقرارا بتوافق ا راء. أمـــا النتيجـــة العم
الوضع يزداد سوءا بسب إصرار حكومة البلد المضيف عل  فرش  أن

الإجراءات التقييدية العقابية. وتقوم حكومة البلد المضــــــــــيف بشــــــــــكل 
انفرادي بتفســـــــــــــــير اتفالم المقر واتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماســــــــــــــية 
بعريقة تناســب ســياســاتها وعل  خلفية ســياســية اتة. فخلال اجتما  

، قال ممثل 2018علاقات مع البلد المضـــــــــــيف، في أوائل عام للجنة ال
البعثة الأمريكية، في معرش دفاعه عن فرش تقييد الســــــــفر، إن اتفالم 
المقر يلزم حكومة البلد المضـــيف بضـــمان وصـــول ممثلي الدول إلى مقر 
الأمم المتحدة، ولا يلزمرا بضـــــــــــمان ممارســـــــــــة حياتهم ومتعترم العائلية 

ل إن وفد بلده يريد من ممثلي البلد المضــــــيف والشــــــخصــــــية. وتابع يقو 
نقل رســـــــــــــــالة واضـــــــــــــــحة إلى حكومترم وهي أن فرش القيود لن يثني 

 حكومات البلدان عن سياساتها الو نية وعن مواقفرا.
واختتم قـــائلا إن وفـــد بلـــده يعتقـــد أن الوقـــت بـــات حـــاسمـــا  - 15

ير لتقدس مقترحات عملية. أولا، بخصـــــوص انفراد البلد المضـــــيف بتفســـــ
 20 نصـــــــــــــــوص اتفــــــالم المقر، فــــــ ن وفــــــد بلــــــده يقترح تفعيــــــل البنــــــد

من المادة الثامنة من ولك الاتفالم،  21)ب( من البند  )أ( و والفقرتين
التي تحدد الإجراءات المعلوب من الأمين العام اتخاوها. ثانيا، تشـــكيل 
فريق عامل في إ ار اللجنة الســـــــــــــادســـــــــــــة يتولى، إلى جانب عمل لجنة 

البد المضـــــــــــــــيف، النظر في اقتراحات الدول وتقدس تقرير  العلاقات مع
إلى اللجنة السادسة. ثالثا، العلب من الأمين العام إعداد تقرير سنوي 
عن حالة العلاقة بين الأمم المتحدة والبلد المضــــــــــيف، يشــــــــــمل مواقف 
وردود الدول الأعضاء بخصوص هذا البند. رابعا، بث اجتماعات لجنة 

المضــــــــــــيف عبر  ــــــــــــبكة البث الحي للأمم المتحدة. العلاقات مع البلد 
يســــــــرم في تقدس حلول جدية،  أن إغلالم الجلســــــــات أمام البث لا إو

وولك رغم  فافية العروحات التي تتم في اجتماعات اللجنة. فالهدف 
من هذه المقترحات الســـــــــــــــعي إلى تحقيق العدالة والمســـــــــــــــاواة بين  يع 

ومة الأمم المتحدة بغض النظر البعثات الدائمة ولكل العاملين في منظ
 .عن جنسياتهم ودون أي خلفيات سياسية

)كوبا(: قالت إن استمرار البلد  السيدة غوارديا غونزاليس - 16
المضـــــــــــــــيف في عدم الامتثال للالتزامات التي تعرد نا ذوجب القانون 

للقلق. وإن بعض  الــدولي، عل  النحو المبين في التقرير، يمثــل مــدعــاة
التي أعربت عنرا الدول الأعضـــــــاء لا تزال بلا حل، ويعزى الشـــــــواغل 

ولك إلى أن البلد المضـــــــــيف ر يتخذ إجراءات أو يقدم ردمود تســـــــــتند 
 إلى القانون الدولي ذا يتي  إيجاد حلول ملموسة.

وإن ســـــياســـــة تقييد حركة الدبلوماســـــيين المعتمدين والمو فين  - 17
فيرم الكوبيون والســــوريون،  المدنيين الدوليين من جنســــيات معينة، ذن

هي ســياســة غير عادلة وانتقائية وقييزية ووات دوافع ســياســية وتشــكل 
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انتراكا صــــــارخا لالتزامات البلد المضــــــيف ذوجب اتفالم المقر والقواعد 
من اتفاقية فيينا للعلاقات  26العرفية للقانون الدبلوماســـــــــــــــي. فالمادة 

ولا تتضــــــــمن الاتفاقية الدبلوماســــــــية تنص بوضــــــــوح عل  حرية التنقل، 
والســـــــــــــــفر لأغراش  رسمية أي جزء منرا قييزا بين الســـــــــــــــفر في مرام في

الاســـــــــتجمام. إلا أن البلد المضـــــــــيف ر يتخذ أي إجراء لإزالة التدابير 
القــائمــة التي لا مبرر لهــا والتي قنع مو في بعثــات معينــة من الســـــــــــــــفر 

وس. وهذا ميلام بدءا من ســـــاحة كولومب 25خارج دائرة نصـــــف قعرها 
 .التقييد التعسفي مخالف للقانون الدولي وينبغي وقف فرضه عل  الفور

ومضت تقول إن بلدها يرفض رفضا قا عا أي انتراك لحصانة  - 18
الأماكن الدبلوماســية والمو فين الدبلوماســيين ويعيد اعتماد  يع التدابير 

ة التعامل وات الصـــــــــلة الرامية إلى منع مثل هذه الانتراكات. وقثل  ريق
مع الدبلوماســــيين والحقيبة الدبلوماســــية مســــالة بالغة الأ ية، فلا بد وأن 

اتفالم المقر وأن تفي بالتزاماتها  تحترم ســــــــــــــلعات البلد المضــــــــــــــيف أحكام
ومن المسائل الأخرى  المتعلقة اماية امتيازات الدبلوماسيين وحصاناتهم.
لتا يرات، و رد مو في التي تدعو إلى القلق استمرار التمييز في إصدار ا

البعثات دون أي مبرر، واســــــــــتحالة فت  الحســــــــــابات المصــــــــــرفية، وســــــــــد 
القنوات المصــــــرفية، مما لأول دون قيام بعثات معينة بتســــــديد ا ــــــتراكاتها 
للأمم المتحدة. وتتعلق كل تلك المشــاكل بامور لا يمكن أن تخضــع لأي 

 .قيود نا اة عن العلاقات الثنائية للبلد المضيف
وتابعت تقول إن البلد المضــــــــــــــيف يقع عليه التزام باتخاو  يع  - 19

التدابير الممكنة للامتثال لالتزاماته الدولية. وفي هذا الصـــــــــــــدد، يعيد وفد 
) ( من التقرير، التي تشــجع فيرا  111بلدها التوصــية الواردة في الفقرة 

ا لقرار في أعمال اللجنة، وفق اللجنة الأمين العام عل  المشــــــــــــاركة بفعالية
(، ندف كفالة قثيل المصــــــــــــــالح المعنية. 26-)د 2819الجمعية العامة 

وتقع عل  عــاتق الأمين العــام، بصــــــــــــــفتــه القيلمم عل  تنفيــذ اتفــالم المقر، 
مســـــــعولية ضـــــــمان تقيد البلد المضـــــــيف بالاتفالم تقيدا صـــــــارما، وبالتالي 

د إجراء اســــــــــتعراش جدي لعدم امتثال البل أن يتم ينبغي له الحرص عل 
المضــــــــــــــيف لالتزاماته القانونية الدولية إزاء الأمم المتحدة. وإن وفد بلدها 
ملتزم بالعمل مع  يع الأعضــــــــــــــاء في اللجنة لضــــــــــــــمان احترام الأحكام 
القانونية وات الصـــــــــلة، وتعزيز عمل اللجنة من خلال النقا  والتفاوش 

 .والتعاون فيما بين أعضائرا والمشاركة النشعة للدول الأخرى
)الاتحاد الروســي(: قال إن لجنة العلاقات  السيد موسيخين - 20

مع البلد المضــــــيف واصــــــلت، خلال الفترة المشــــــمولة بالتقرير، التعامل 
مع انتراكات البلد المضـــــــــيف غير المســـــــــبوقة لالتزامه باحترام امتيازات 
وحصـــانات البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة. ور يتم التوصـــل بعد 

بروكفيل،  الوضـــع المتعلق  زء من مباني البعثة في أبر إلى تســـوية بشـــان
في لونغ آيلاند، بولاية نيويورك. إو أن ســـــلعات البلد المضـــــيف كانت 
قد وضــعت يدها بشــكل معقت عل  العقار في كانون الأول/ديســمبر 

وحظرت عل  مو في البعثة دخول المرفق، ذا في ولك القيام  2016
د رفضــــــــت وزارة الخارجية  لبات دخول باعمال الصــــــــيانة الوقائية. وق

المب  مرات لا حصـــــــــــر لها دون تفســـــــــــير. ور يكن لدى حكومة البلد 
المضـــــــــــــــيف أي نيــة في إعــادة المرفق، عل  الرغم من  ــاولات وفــده، 

قرار الجمعية  وتوصـــــــــــيات لجنة العلاقات مع البلد المضـــــــــــيف، وأحكام
و يع الجرود الأخرى المبــذولــة في ســـــــــــــــيــالم الأمم  72/124العــامــة 

 المتحدة لمعالجة هذه المشكلة.
وقــد أدى عــدم امتثــال البلــد المضـــــــــــــــيف لالتزامــاتــه إلى خلق  - 21

صــــعوبات  ــــديدة بالنســــبة إلى ســــير عمل البعثة، ومثل نجا تعســــفيا 
زيادة تدهور وقييزيا واضــحا يســتند إلى ســياســة عامة تهدف عمدا إلى 

العلاقات مع الاتحاد الروســــــي. كما أنه يشــــــكل اســــــتغلالا ســــــياا لمركز 
البلد المضــــــــــيف للأمم المتحدة وانتراكا صــــــــــارخا لاتفالم المقر واتفاقية 
فيينــــا للعلاقــــات الــــدبلومــــاســـــــــــــــيــــة واتفــــاقيــــة امتيــــازات الأمم المتحــــدة 
وحصــاناتها. ولذلك تتحمل ســلعات البلد المضــيف المســعولية الكاملة 
عن أي ضــــــــــــــرر قد يكون قد وقع بالفعل في الممتلكات أو قد لأد  
أثناء فرش هذه القيود دون وجه حق، وكذلك عن أي خســــــــــــــائر يتم 
تكبدها في هذا الصـــــــــــــــدد. ووفقا لما جاء في تقريرها، ســـــــــــــــتبق  لجنة 

قيد نظرها. ويعتبر وفد بلده  العلاقات مع البلد المضــــيف هذه المســــالة
اد حـــــل للوضـــــــــــــــع المتعلق بـــــالمبـــــاني أن اللجنـــــة ســـــــــــــــتعمـــــل عل  إيجـــــ

 بروكفيل ايث يتم رفع  يع القيود غير القانونية. أبر في
وبالإضـــــــــــــافة إلى ولك،  لبت ســـــــــــــلعات البلد المضـــــــــــــيف،  - 22
مو فـــــا  12، أن يغـــــادر الولايـــــات المتحـــــدة 2018آوار/مـــــارس  في
أن البعثة أساءت استخدام امتيازاتها  مو في البعثة وأسرهم، اجة من

 اتها، مع التاكيد عل  أن هذا التدبير يشـــــــــــــــكل دليلا عل وحصـــــــــــــــان
بين البلد المضـــــــيف والمملكة المتحدة.  “التضـــــــامن الذي لا ينفصـــــــم”

وهذا القرار يتعارش بشكل مبا ر مع الحظر المفروش عل  استخدام 
 2القيود النا ــاة عن العلاقات الثنائية للبلد المضــيف والمبين في الفقرة 

. وعلاوة عل  ولــك، اتخــذ القرار 72/124عــامــة من قرار الجمعيــة ال
ــــا وذــــا  ــــالف  ــــاء عل  اتهــــامــــات زائفــــة وجرــــت ضــــــــــــــــــد روســـــــــــــــي بن

( من اتفــــالم المقر. ويتعين عل  الجمعيــــة العــــامــــة 1) )ب( 13 البنــــد
ف، والأمين العام والدول الأعضـــــــــــــاء الإحا ة علما بان البلد المضـــــــــــــي

https://undocs.org/ar/A/RES/72/124
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لإرضـــــــــــــــاء أحد البلدان الحليفة له، لأول دون قيام مو في بعثة دائمة 
 بتمثيل مصالح بلدهم في الأمم المتحدة.

كمــا واجــه الرعــايــا الروس القــادمون إلى نيويورك لأداء مرــام  - 23
رسمية في الأمم المتحدة تاخيرات معولة ورفضا لعلبات حصولهم عل  

قر ينص بشـــــــكل واضـــــــ  عل  من اتفالم الم 12تا ـــــــيرات. وإن البند 
كفالة إمكانية الوصـــــــــــــــول لمن هم في  ريقرم إلى مقر الأمم المتحدة 

إمكانية مغادرته بغض النظر عن العلاقات القائمة بين حكوماتهم  أو
وحكومـــة الولايـــات المتحـــدة. وإن ممثـــل من الاتحـــاد الروســـــــــــــــي كـــان 

الحصــــــول المقرر أن يشــــــارك في أعمال اللجنة الأولى لا يزال ينتظر  من
عل  تـــا ـــــــــــــــيرة رغم تقـــدس العلـــب في قوز/يوليـــه. وهـــذا التـــاخير يثير 
إمكانية قيام حكومة البلد المضيف عمدا ذحاولة لتقويض عمل الوفد 
الروســـــــي في اللجنة الأولى. وقد أدت التاخيرات في  ريز التا ـــــــيرات 
لمدة تصــــــل إلى ثلاثة أ ــــــرر إلى تععيل الجدول الزمني لتناوب مو في 

هذه التاخيرات خرقا للحكم  ثة الدائمة للاتحاد الروســـــــــــــــي. وقثلالبع
البلد  )أ( من اتفالم المقر والذي يقضــــــــــــي بان يمن  13الوارد في البند 

 المضيف التا يرات بالسرعة الممكنة.
وعلاوة عل  ولك، ر قن  تا ـــــــــــــــيرة الدخول لأحد موا ني  - 24

ه من خلال عملية الاتحاد الروســـــــي كانت الأمانة العامة قد اســـــــتقدمت
اختيار تنافســــــــــــية. و ــــــــــــكل هذا التدخل من جانب البلد المضــــــــــــيف 

من  2تعيين مو ف في الأمــانــة العــامــة انترــاكــا صــــــــــــــــارخــا للفقرة  في
من ميثالم الأمم المتحدة، التي يتعرد ذوجبرا كل عضـــــــــــو  100 المادة

في الأمم المتحدة، ذا في ولك الدولة المضــــيفة، باحترام الصــــفة الدولية 
لبحتــة لمســـــــــــــــعوليــات الأمين العــام ومو في الأمم المتحــدة. كمــا أنــه ا

التي تنص عل  أن يعين الأمين  101من المادة  1يتعارش مع الفقرة 
 العام المو فين  بقا للوائ  التي تضعرا الجمعية العامة.

ويواجــــــه مو فو بعض البعثــــــات الــــــدائمــــــة الأخرى وبعض  - 25
ة، ذا في ولك القيود المفروضــــــــــــة مو في الأمانة العامة مشــــــــــــاكل مماثل

عل  الســـــــــــــفر التي تقصـــــــــــــر منعقة تحركرم عل  دائرة نصـــــــــــــف قعرها 
ميلام بـــدءا من ســـــــــــــــــاحـــة كولومبوس. وتصـــــــــــــــــادف بعض الوفود  25

الــدخول إلى الولايــات المتحــدة، فضـــــــــــــــلام عن القيود  صـــــــــــــــعوبــات في
المفروضـــــة عل  التا ـــــيرات والمشـــــاكل المتعلقة بالخدمات المصـــــرفية التي 

للمنظمة. ويمكن  را في بعض الحالات من تســــــــــــــديد ا ــــــــــــــتراكاتهاقنع
إخضــــــــا  أي بعثة دائمة لهذه القيود غير القانونية لأنا تنبع من وجرة 
نظر البلد المضــــــــــــــيف بشــــــــــــــان علاقاته الثنائية وبغضــــــــــــــه ل راء النابعة 

التفكير الحر التي تتبنــــــاهـــــا الأمم المتحــــــدة. وإن حكومـــــة البلـــــد  من

أ ية لاتفالم المقر واتفاقية امتيازات الأمم المتحدة تولي أي  المضيف لا
وحصـــــــــــــاناتها وقرارات الجمعية العامة وات الصـــــــــــــلة وتوصـــــــــــــيات لجنة 

 العلاقات مع البلد المضيف، وتقوم بانتراكرا بشكل روتيني.
واختتم قــائلا إنــه ينبغي للجمعيــة العــامــة، من خلال اللجنــة  - 26

المضـــــــــيف، أن تعزز، ذســـــــــاعدة الســـــــــادســـــــــة ولجنة العلاقات مع البلد 
الأمانة العامة، رصـــــد امتثال ســـــلعات الولايات المتحدة لالتزاماتها  من

فيمــا يتعلق بــامتيــازات البعثــات الــدائمــة وحصــــــــــــــــانــاتهــا، ذــا في ولــك 
ممتلكــاتهم ومبــانيرــا، من أجــل التصــــــــــــــــدي كمــا يجــب لأيــة انترــاكــات 

ف ســـــــــــــلعة  اوزات. وينبغي من  لجنة العلاقات مع البلد المضـــــــــــــي أو
أكبر، وينبغي للأمين العام و يع الدول الأعضـــــــاء المشـــــــاركة بنشـــــــاو 

 مناقشة مستقبل مقر الأمم المتحدة والمسائل وات الصلة. في
إيران الإســلامية(: قال إنه بالرغم  ) رورية السيد نسيمفار - 27

من أن أعمال اللجنة قد أســـــــــــــــفرت عن بعض النتائ  الإيجابية، ف ن 
اكــل القــائمــة منــذ أمــد  ويــل لا تزال دون حــل، العــديــد من المشـــــــــــــــــ

ولك القيود المفروضــــــــة عل  الســــــــفر والتا ــــــــيرات والصــــــــعوبات  في ذا
المصرفية. ويتض  من انعدام إحراز التقدم أن ولاية اللجنة وصلاحياتها 

 ليست ملائمة لأهدافرا.
وعلاوة عل  ولك، ينبغي تحســـــــــــين أســـــــــــاليب عمل اللجنة.  - 28

الدول  ن تقتصر عضوية اللجنة عل  عدد قليل منفمن دواعي القلق أ
الأعضـــــــــــــــاء بالرغم مما تبديه  يع الدول الأعضـــــــــــــــاء من اهتمام كبير 
بعملرا، وعدم وجود أي تفاعل مفيد بين اللجنة والدول غير الأعضاء 
في ســـــيالم التفاوش بشـــــان توصـــــيات اللجنة واســـــتنتاجاتها وإعدادها. 

نة وفعاليته، عل  النحو الذي فلم تبذل جرود جادة لتعزيز عمل اللج
ـــديرـــا   لبتـــه الجمعيـــة العـــامـــة. إلا أن وفـــد بلـــده يعمن بـــان اللجنـــة ل
إمكـــانـــات قكنرـــا، إوا مـــا اســـــــــــــــتُخـــدمـــت عل  الوجـــه الصـــــــــــــــحي ، 

التصـــــــــــــــدي بفعالية للقضـــــــــــــــايا المحالة إليرا. وإن الأمين العام  رفا  من
ل اتفــالم المقر وينبغي أن يكفــل تنفيــذ أحكــامـه بـالكــامـل وبشـــــــــــــــكـ في

(،  لبـــت الجمعيـــة العـــامـــة إلى 26-)د 2819متســـــــــــــــق. وفي قرارهـــا 
الأمين العــام أن يوجــه انتبــاه لجنــة العلاقــات مع البلــد المضـــــــــــــــيف إلى 
القضـــايا وات الاهتمام المشـــترك فيما يتعلق بتنفيذ اتفالم المقر واتفاقية 

ومع ولـك، ر يتم اتبـا  هـذه  .امتيـازات الأمم المتحـدة وحصــــــــــــــــانـاتهـا
 الســـــــــــــنوات الأخيرة وينبغي إحيادها. ويرحب وفد بلده الممارســـــــــــــة في

بعرش التقارير المنتظمة المقدمة من الأمين العام عن حالة تنفيذ اتفالم 
 المقر عل  اللجنة السادسة.
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وتــابع يقول إن القواعــد التي تحكم امتيـــازات الأمم المتحـــدة  - 29
الســـياســـية  وحصـــاناتها  ايدة ســـياســـيا ولا ينبغي أن تتاثر بالاعتبارات

أو المســائل الثنائية بين البلد المضــيف والدول الأخرىفي فحت امتيازات 
اكوماتهم قد قت  وحصانات الممثلين الذين لا يعترف البلد المضيف

كفالترا. ووُضــــع مبدأ المعاملة بالمثل جانبا لضــــمان حســــن أداء الأمم 
عضــــــاء المتحدة عل  أســــــاس المســــــاواة في الســــــيادة بين  يع الدول الأ

فيرـــا. وعلاوة عل  ولـــك، أكـــدت الجمعيـــة العـــامـــة أن المحـــافظـــة عل  
الأوضــــــــــا  الملائمة لأداء الوفود والبعثات المعتمدة لدى الأمم المتحدة 
 أعمالها بصورة اعتيادية واحترام امتيازاتها وحصاناتها لا يمكن أن تخضع
ف ن  لأية قيود نا ـــاة عن العلاقات الثنائية للبلد المضـــيف. ومع ولك،

من  البلد المضـــــــــــــيف تا ـــــــــــــيرات الدخول لمرة واحدة لمو في البعثات 
والأمانة العامة من جنســـيات معينة يعولم حســـن ســـير عمل البعثات، 
بالإضــــافة إلى منع المو فين من العودة إلى بلدانم الأصــــلية للمشــــاركة 
في مناســـبات عائلية هامة. ويجب تعديل نظام من  تا ـــيرات الدخول 

للدبلوماســـــــــــــــيين المقيمين بغية الســـــــــــــــماح للممثلين ذغادرة لمرة واحدة 
الولايات المتحدة والعودة عل  الفور. وقال إن وفد بلده يســاوره القلق 
أيضـــا إزاء تعبيق إجراءات الفحص الثانوية التمييزية عل  دبلوماســـيين 
من جنســـــــــــــــيـات معينـة في المعـارات أثنـاء قـدومرم إلى مـدينـة نيويورك 

يد توصــــــية لجنة العلاقات مع البلد المضــــــيف بضــــــرورة مغادرتها، ويع  أو
أن يواصـــــــــل البلد المضـــــــــيف اتخاو التدابير المناســـــــــبة، مثل تدريب أفراد 
الشـــــــــــــــر ة والأمن والجمارك وضـــــــــــــــباو مراقبة الحدود، من أجل كفالة 

 احترام الامتيازات والحصانات الدبلوماسية.
)مـــوريشـــــــــــــــــيـــوس(: قــــــــال إن عــــــــددا  السييييييييييييييييييييد بيييوبيييوري - 30
لوماســـــــيين واجروا مشـــــــكلة ســـــــحب ســـــــياراتهم في الســـــــاعات الدب من

الأولى من اليوم الأول من الجزء الرفيع المستوى للجمعية العامة بسبب 
الخلل الذي حصـــل بين المعلومات الواردة من الســـلعات المحلية بشــان 
إغلالم الشـــــــــــــــوار  ولأن العملية الأمنية الشـــــــــــــــاملة المقررة لمرافق وقوف 

ت في الوقت الذي كانت فيه القيود التي فرضـــترا الســـيارات في المقر ق
الســـــــــلعات المحلية عل  وقوف الســـــــــيارات تنفذ عل  مقربة منرا. وإن 
وفد بلده لأث لجنة العلاقات مع البلد المضـــــــيف، والجرات المســـــــعولة 

نيويورك،  عن إدارة مرافق وقوف الســـــــــــــيارات في المقر، وإدارة  ـــــــــــــر ة
لضــــــــــــمان  نســــــــــــيق مع بعضــــــــــــراومكتب عمدة مدينة نيويورك عل  الت

تتكرر هذه الحالة. كما أن الســلعات المحلية كانت، عل  ما يبدو،  ألا
ســــريعة جدام في إصــــدار مخالفات المرور في حالات المخالفات المزعومة 
لقواعد قيادة ووقوف الســـيارات المتعلقة ذركبات دبلوماســـية. وفي حين 

لية، ف ن الســـــــــــــــلعات لا يجوز للدبلوماســـــــــــــــيين  اهل قوانين المرور المح
 تستعيع أن قارس المزيد من ضبل النفس عند التعامل مع الحواد .

إلى السلعات المختصة  ومض  يقول إن وفد بلده يعلب أيضا - 31
كفالة أن تعترف المعســــــــــــســــــــــــات التجارية عل  النحو الواجب ببعاقات 
الإعفاء من الضـــــــــــــرائب الممنوحة للدبلوماســـــــــــــيين. و در الإ ـــــــــــــارة إلى 

، الذي أعدتـه 2016لعـام  التقرير الاقتصـــــــــــــــادي عن الأمم المتحـدة أن
ســـلعات البلد المضـــيف، وجد أن  تمع الأمم المتحدة ســـاهم في صـــافي 

 .مليون دولار تقريبا 56 الفوائد المالية التي حققترا المدينة ذا قيمته
)الولايــــات المتحــــدة الأمريكيــــة(: قــــالــــت  السيييييييييييييييدة بير  - 32
ضــــــــــافة مقر الأمم المتحدة. وإن لجنة العلاقات بلدها فخور باســــــــــت إن
ما لمناقشــــــــة المســــــــائل المتعلقة بوجود البلد المضــــــــيف تعد منتدى قيلم  مع

ا تمع الدبلوماســــــي الدينامي في نيويورك ومعالجة  ــــــواغله. وإن البلد 
اءة المضـــــــــــــــيف يقــدر حق تقــدير مــا تبــديــه اللجنــة من تعــاون وروح بنــلم 

د المراقبة في اجتماعاتها. وإن الســــماح ويقدر مشــــاركة العديد من الوفو 
اجتماعات اللجنة أســــــرم في فت   للوفود غير الأعضــــــاء بالمشــــــاركة في

مداولاتها للجميع وجعلرا أكثر قثيلا لأعضــــــاء الســــــلك الدبلوماســــــي 
 .الأمم المتحدة في
وتابعت قائلة إن قسم  عون البلد المضيف في البعثة الدائمة  - 33

تا يرة لأعضاء  5 000 الأمم المتحدة أصدر للولايات المتحدة لدى
. وخلال الجزء الرفيع المســـــــتوى 2018الســـــــلك الدبلوماســـــــي في عام 

الدورة الثالثة والســــــبعين للجمعية العامة، ســــــاعد الدول الأعضــــــاء  من
الترتيبات المتعلقة ب تاحة المرافقة الأمنية المســــــــــــتمرة لردســــــــــــاء الدول  في

 يوفرهـــــــا جرـــــــاز الأمن الســـــــــــــــري ووزراء الخـــــــارجيـــــــة وأزواجرم، التي
الولايات المتحدة ودائرة الأمن الدبلوماســــــــــــــي التابعة لوزارة خارجية  في

الولايات المتحدة. وخلال العام الماضــــــي، قام القســــــم أيضــــــا باصــــــدر 
اعتماد، وتيســـير إصـــدار تصـــاري  العمل، وتقدس  أكثر من ألفي وثيقة

ل عن كثـــب مختلف الخـــدمـــات الأخرى. ويتعلع إلى مواصـــــــــــــــلـــة العمـــ
 الوفود خلال العام المقبل. مع
وإن القيود المفروضة عل  السفر الخاص غير الرسمي لأعضاء  - 34

بعض البعثات لا تنترك أحكام اتفالم المقر لأنا لا تتدخل في السفر 
إلى منعقة المقر. وقشـــــــــــــيا مع اتفالم المقر، ف ن الولايات المتحدة تتي  

دون عائق لممثلي الأعضاء في اللجنة  إمكانية الوصول إلى منعقة المقر
وغيرهم من الأ راف المشــــــــمولة بالاتفالم. وليســــــــت ملزمة بالســــــــماح 
لجميع الأفراد المعنيين بالســـــــــــفر إلى أجزاء أخرى من البلد إلا إوا قاموا 
بذلك لحضــــــــــــــور الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة أو القيام باعمال 
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لم المقر ولا أي اتفـــالم دولي آخر رسميـــة للأمم المتحـــدة. فلا يلُزم اتفـــا
الولايات المتحدة بالســـــــــماح بالســـــــــفر لحضـــــــــور مناســـــــــبات غير رسمية 

 لأغراش الاستجمام. أو
في أبر بروكفيل، فينبغي للوفود  أما فيما يتعلق بالعقار الروسي - 35

الرجو  إلى التعليقات المفصــــــــــلة بشــــــــــان هذه المســــــــــالة التي قدمرا وفد 
اللجنة الســـــادســـــة خلال الدورة الثانية والســـــبعين بلدها أثناء مداولات 

ور يقدم الاتحاد الروســـــــــــي  (.A/C.6/72/SR.27نظر ا) للجمعية العامة
أي دليـل عل  أنـه قـد أبلغ بعثـة الولايـات المتحـدة لـدى الأمم المتحـدة 

انه يقصـــــــــــــــد جعل ولك العقار جزءا أو الأمانة العامة للأمم المتحدة ب
من  12الدبلوماســـــــــــــــية، عل  النحو المعلوب ذوجب المادة  بعثته من

اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماســــية. ور يتمتع ولك العقار أبدام بالحرمة 
اتفالم المقر.  المكفولة له ذوجب اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماســـــية أو

دولي بالسماح لأعضاء البعثة الدبلوماسية إو لا يوجد أي التزام قانوني 
بالإقامة في أي عقار معين، ولا لأق لأي بعثة دبلوماســـــــية أو قنصـــــــلية 

 .أن يكون لديرا عقارات تستخدم لأغراش الاستجمام
من الدبلوماســـــــــــــــيين الروس  12واســـــــــــــــتعردت قائلة إن  رد  - 36

ت العرد والإجراءات التي اتخــذتهــا الولايــات المتحــدة قبــل تنفيــذ عمليــا
من اتفالم المقر. وكان نائب  13كانت متفقة قاما مع أحكام البند 

وزير الخارجية، الذي يعمل تحت ســـــــــــلعة وزير الخارجية، قد اتخذ قرارا 
 “امتيازات الإقامة”أوليا بان الأفراد الإثني عشـر قد أسـاءوا اسـتعمال 
)ب( من اتفالم  13المكفولة لهم، حســــــــب المصــــــــعل  الوارد في البند 

المقر، باســــــتخدام مناصــــــبرم في البعثة الدائمة للاتحاد الروســــــي كغعاء 
للانخراو في أنشــعة اســتخباراتية تضــر ذصــالح الأمن القومي للولايات 
المتحدة. وفي وقت لاحق، أجرت بعثة الولايات المتحدة مشـــــــــــــــاورات 

آوار/مارس. وقد  27و  26مع البعثة الدائمة للاتحاد الروســـــــــــــــي في 
من  13تماعان بين البعثتين تشـــــــــــــــاورا وفق البند  ـــــــــــــــكل هذان الاج

الاتفالم، الذي لا يســــرب في توضــــي  ما قد يشــــكل تشــــاورا.   اتخذ 
نائب وزير الخارجية قراره النرائي، مع مراعاة المشـــاورات و يع الوقائع 
والظروف وات الصـــــــلة. وكون البلد المضـــــــيف قد  رد أيضـــــــا في اليوم 

البعثة الثنائية للاتحاد الروســــي  نفســــه ضــــباو اســــتخبارات روســــيين من
يمنع الولايات المتحدة من أن تعبق أيضـــــــــــــــا  لدى الولايات المتحدة لا

 رد  المنصـــــــــــــــوص عليـــه في اتفـــالم المقر. وقـــد نفُـــذت عمليـــة الإجراء
مو فـا من البعثـة الدائمـة للاتحاد الروســـــــــــــــي لدى الأمم المتحـدة  12
لة لهمفي إو قرر نائب عل  إســـاءة اســـتعمال امتيازات الإقامة المكفو  ردا

وزير الخارجية أنم  ـــاركوا في أنشـــعة  ع معلومات اســـتخبارية تضـــر 

ذصـــــــــــــــــالح الأمن القومي للولايــات المتحــدة. وإن مــا يقوم بــه الاتحــاد 
الروســـــــــــي في المملكة المتحدة وفي أماكن أخرى لا يجيز له اســـــــــــتخدام 

تحدة. بعثته الدائمة كمنصـــــــة للقيام بانشـــــــعة  ســـــــس في الولايات الم
وإن الولايات المتحدة ترفض رفضــــا قا عا التاكيد بان الإجراءات التي 

 اتخذتها لا تتفق مع أحكام اتفالم المقر.
أما فيما يتعلق ذســــــالة التا ــــــيرات، ف ن وفد بلدها لا يمكنه  - 37

ولكنه يود أن يعكد من جديد  ،الكشــف عن تفاصــيل فرادى الحالات
ماتها كبلد مضـــــــــــــــيف عل   مل الجد أن الولايات المتحدة تاخذ التزا

وتواصــــــل التشــــــاور والتعاون مع البعثات والأمم المتحدة بشــــــان فرادى 
الحالات، حســب الاقتضــاء. وإن الولايات المتحدة تتعلع إلى مواصــلة 
العمل عن كثب مع  يع الدول الأعضــاء لحل المشــاكل التي قد تنشــا 

 في السنة المقبلة.
د الروســــــــــي(: متحدثا ممارســــــــــة )الاتحا السيييييييييد موسيييييييييخين - 38
بســـــــفر أعضـــــــاء بعثات  الرد، قال إن القيود المذكورة آنفا والمتعلقة لحق

ميلا بدءا من ســـــــــــــــاحة  25دائمة معينة خارج دائرة نصـــــــــــــــف قعرها 
باعمال الأمم المتحدة  كولومبوس منعترم من حضور مناسبات تتعلق

 نظمترا بعثات دائمة أخرى.
التا ـــــــــــــــيرات، ف ن التزامات البلد أما فيما يتعلق ب صـــــــــــــــدار  - 39

المضـــــــــــــــيف في هـذا الصــــــــــــــــدد مبينـة بوضـــــــــــــــوح في اتفـالم المقر، الـذي 
وجوب من  التا ــــــــيرات دون اســــــــتيفاء رســــــــوم وبالســــــــرعة  عل  ينص

الممكنة. ولذلك، لا يوجد ما يبرر التاخير في إصـــــــــــــدار التا ـــــــــــــيرات، 
 في ولك لمو في الأمانة العامة الوافدين للعمل في المقر. ذا
وتابع يقول إن مســــــــــــالة وضــــــــــــع المباني الرسمية للبعثة الدائمة  - 40

للاتحــــاد الروســـــــــــــــي في أبر بروكفيــــل قــــد أثيرت مرارام وتكرارام في لجنــــة 
العلاقات مع البلد المضـــيف. وإن الوثائق التي تفيد بوضـــوح بان البعثة 
الدائمة تســـــــــــــــتخدم المباني لأغراش رسمية قدمرا إلى ســـــــــــــــلعات البلد 

نوات عديدة اتحاد الجمروريات الا ـــتراكية الســـوفياتية المضـــيف منذ ســـ
ويمكن إتاحترا للجنة العلاقات مع البلد المضــــــــــيف، بناء عل   لبرا. 
وعلاوة عل  ولك، عندما فرضــــــــــت قيود غير مشــــــــــروعة عل  إمكانية 
الوصول إلى المرفق لأول مرة، أفادت سلعات البلد المضيف بان المرفق 

المكفولــة لــه، وبــذلــك تكون قــد أقرت فقــد الامتيــازات والحصــــــــــــــــانــات 
المرفق كان يتمتع نذه الامتيازات في الســــــــابق. وإن أي تاكيدات  بان

 عل  عكس ولك لا تستند إلى حقائق.
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ومضـــــــــــــــ  يقول إن ممثلـة الولايات المتحـدة قد جادلت بان  - 41
وفدها اتبع  يع الإجراءات اللازمة عندما أجبر مو في البعثة الدائمة 

لروســـــــــي عل  مغادرة أراضـــــــــي البلد المضـــــــــيف في آوار/مارس للاتحاد ا
، بينما أنه  اهل في الواقع هذه الإجراءات قاما، حيث أنه 2018
م المــذكرة التي تعــالــب ذغــادرة مو في البعثــة بــاليــد، قبــل إجراء ســـــــــــــــللم 
لأيل  وأ ـــــــــار إلى الغموش الذي .مشـــــــــاورات  دية مع حكومته أي
مع بلد  “التضامن الذي لا ينفصم”يمكن أن يوجد من صلة بين  ذا

آخر، الذي احتجت به وزارة الخارجية لاتخاوها ولك القرار، والبعثات 
 الدائمة لدى الأمم المتحدة ومو فيرا.

)الجمرورية العربية السورية(: متحدثا ممارسة  السيد العرسان - 42
لحق الرد، قـــال إن وفـــد بلـــده يعيـــد النقـــاو التي أثـــارهـــا ممثـــل الاتحـــاد 

لروســـــــي. ف ن ممثلة البلد المضـــــــيف قد أكدت فعلا أن حكومة بلدها ا
بشــكل انفرادي لأغراش ســياســية اتة.  تســع  إلى تفســير اتفالم المقر

وقد بات من الواض  ا ن أنه يوجد خلاف بين البلد المضيف والأمم 
المتحدة. ولذلك ينبغي تفعيل المادة الثامنة من اتفالم المقر، ولا ســـــيما 

ـــان ) . وينبغي للأمين العـــام وحكومـــة 21أ( و )ب( من البنـــد الفقرت
 البلد المضـــــــــــيف ورئيس  كمة العدل الدولية، عند الاقتضـــــــــــاء، تعيين
 كمين لاتخاو قرار نائي بشـــــــــــان الخلاف. وإوا تبين لهعلاء المحكمين 
أن القيود المفروضــــــــــة عل  الدبلوماســــــــــيين وأوجه التفاوت في إصــــــــــدار 

اتفالم المقر، ف ن وفد بلده ســـــــــــــــيتوقف التا ـــــــــــــــيرات تتفق مع أحكام 
إثارة المسالة. ف ن وفد بلده ر يعرب عن  واغله لافتعال  جار،  عن

 بل من أجل التوصل إلى حلول حقيقية.
)كوبا(: متحدثة ممارســـــــــة لحق  السييييييييدة غوارديا غونزاليس - 43

إن تـــــاكيـــــد ممثلـــــة البلـــــد المضـــــــــــــــيف عل  عـــــدم وجود  الرد، قـــــالـــــت
ـــــالســـــــــــــــفر لأغراش اتفـــــالم المقر أ في نص و أي اتفـــــالم آخر يتعلق ب

الاســــــــــــــتجمام غير صــــــــــــــحي . وفي ســــــــــــــيالم تاكيدها من جديد عل  
من اتفــاقيــة فيينــا للعلاقــات الــدبلومــاســـــــــــــــيــة لا قيلمز بين  26المــادة  أن

الأنوا  المختلفــــة من الســـــــــــــــفر، قــــالــــت إنــــه من مبــــادا القــــانون أنــــه 
ب عـــــدم الحـــــالات التي لا ينص فيرـــــا القـــــانون عل  التمييز، يجـــــ في

يجوز تقييــد  لاالتمييز. وعلاوة عل  ولــك،  ــدر الإ ـــــــــــــــــارة إلى إنــه 
ذوجــب اتفــالم المقر نتيجــة لحــالــة  امتيــاز يمن  للــدول الأعضــــــــــــــــاء أي
الدبلوماســـــــــــــــية الثنائية. وإن إلزام المو فين في بعثات معينة  لاقاتالع

بتقدس  لبات للحصـــــــــــــــول عل  أوونات الســـــــــــــــفر يعد قييزيا وانتقائيا 
إو أن هذه القيود لا تفرش عل   إلى دوافع ســـــــــــــــياســـــــــــــــية.ويســـــــــــــــتند 

الدبلوماســــــــــيين المعتمدين لدى الأمم المتحدةفي ولذلك لا يرى  من أي
 وفد بلدها أي مبرر لفرضرا.
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